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Decree of the Leader About the Legal Status 
of the National Socialist German Workers' 

Party.
From 12 December 1942. 

Erlaß des Führers über die Rechtsstellung der 
Nationalsozialistischen Deutschen Arbeiter-

partei.
Vom 12. Dezember 1942.

I. The rights  and duties of the National Socialist 
German Workers' Party result from the tasks be-
ing set by me and from the organizational status 
determined thereby.

I. Die Rechte und Pflichten der Nationalsozialis-
tischen Deutschen Arbeiterpartei ergeben sich 
aus den ihr von mir gestellten Aufgaben und der 
dadurch bedingten organisatorischen Stellung.

II. The internal order and organization of the 
Party is exclusively regulated by party law.

II. Die innere Ordnung und Organisation der Par-
tei bestimmt sich ausschließlich nach Partei-
recht.

III. The Party participates in the general legal 
exchange according to the provisions applicable 
to the State insofar as no special regulation ex-
ists or is adopted.

III. Am allgemeinen Rechtsverkehr nimmt die 
Partei nach Maßgabe der für den Staat gelten-
den Rechtsvorschriften teil, soweit für sie nicht 
eine Sonderregelung besteht oder getroffen 
wird.

IV. I abolish the provision in Section 1 (2) of the 
Law For the Protection of the Unity of Party and 
State from 1 December 1933 (Law Gazette I p. 
1016).

IV. Die Bestimmungen im §  1 Abs. 2 des  Geset-
zes zur Sicherung der Einheit von Partei und 
Staat vom 1. Dezember 1933 (Reichsgesetzbl. I 
S. 1016) hebe ich auf.

V. The provisions necessary to implement this 
decree are adopted by the Director of my Party 
Chancellory in agreement with the Minister of 
Accounts of the NSDAP and with the Minister 
and Chief of the Chancellory.

V. Die zur Durchführung dieses Erlasses erfor-
derlichen Vorschriften erläßt der Leiter meiner 
Partei-Kanzlei im Einvernehmen mit dem 
Reichsschatzmeister der NSDAP. und dem 
Reichsminister und Chef der Reichskanzlei.

Leader-Headquarters, on 12 December 1942. Führer-Hauptquartier, den 12. Dezember 1942.

The Leader Adolf Hitler
The Director of the Party Chancellory M. Bor-

mann
The Minister and Chief of the Chancellory Dr. 

Lammers

Der Führer Adolf Hitler
Der Leiter der Partei-Kanzlei M. Bormann

Der Reichsminister und Chef der Reichskanzlei 
Dr. Lammers
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